
 502.120 

Ordinanza sulle indennità dei medici distrettuali per 
l'esercizio di funzioni ufficiali 

emanata dal Governo il 12 gennaio 1976 

Art. 1 
1 Per il disbrigo degli affari ufficiali di loro competenza nel distretto i 
medici distrettuali ricevono annualmente dal Cantone un onorario di con-
dotta, calcolato secondo la situazione, l'estensione e la popolazione del 
distretto. 
2 L'onorario di condotta viene fissato dal Governo nell'ambito dell'ordi-
nanza sulle indennità degli incaricati cantonali. 1) Esso è adeguato di volta 
in volta al rincaro come le indennità degli altri incaricati cantonali. 
3 L'indennità per semplici informazioni e piccoli lavori è compresa 
nell'onorario di condotta. 

Art. 2 2) 
1 L’indennità per le singole cure risulta dalle rubriche vigenti del 
TARMED e dall’applicazione del valore dei punti tariffari SUVA. 
2 La tassa per il rilascio di una carta di passo per cadaveri ammonta a 
30 franchi. 
3 La tassa per la visita di controllo riguardo all’idoneità alla guida di 
conducenti di veicoli ammonta a 100 franchi. 
4 …. 3) 

Art. 3 4) 
L’indennità va versata: 
a) dai committenti per cure del medico distrettuale su richiesta di uffici, 

autorità e privati; 
b)  5)negli altri casi dall'Ufficio dell'igiene pubblica a carico dello Stato. 

                                                                 
 1) CSC 170.420 
 2) Testo giusta DG dell’8 dic. 2003; entra in vigore il 1° gen. 2004 
 3) Abrogazione giusta DG dell’8 dic. 2003; entra in vigore il 1° gen. 2004 
 4) Testo giusta DG dell’8 dic. 2003; entra in vigore il 1° gen. 2004 
 5) Testo giusta l'appendice 2 OOGA; AGS 2006, FUC 4293; entrato in vigore il 

1° gen. 2007 
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Art. 4 1) 

Art. 5 2) 
Ai medici distrettuali è versata un'indennità giornaliera per la partecipa-
zione a conferenze o a corsi su invito dell'Ufficio dell'igiene pubblica. 
Essa viene stabilita dal Governo e adeguata al rincaro come le indennità 
degli altri incaricati cantonali. 3) 

Art. 6 
La presente ordinanza entra in vigore il 1. gennaio 1976 e sostituisce il 
regolamento del 13 aprile 1945. 4) 

 
 1) Abrogazione giusta DG dell’8 dic. 2003; entra in vigore il 1° gen. 2004 
 2) Testo giusta l'appendice 2 OOGA; AGS 2006, FUC 4293; entrato in vigore il 

1° gen. 2007 
 3) CSC 170.420 
 4) aRB, 822 (non tradotto) 
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